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AHHOTAIUSA

B crarbe paccmarpuBaeTcsi cpaBHEHHE KaK OCOObIN CHMHTaKCHUECKHI CMBICH, 00yCIIOB-
JICHHBIN ONpENEeNIeHHON opraHu3anueil BbIcKa3biBaHUS. ONMUCHIBAIOTCS OCHOBHBIE CPENICTBA
BBIPQKEHHSI CPABHEHUSI B BEIICCKOM SI3bIKE: MOP(OJIOTHUYECKHE, JEKCUUECKUE, CHHTaKCHYe-
CKHe. AHaJIU3UPYeTCs] CEMAaHTHKA CPaBHUTENbHBIX KOHCTPYKUUH. B 3aBHCcHMOCTH OT TOTO,
KaK OTHOCUTCS K JEMCTBUTEIBLHOCTHU MpPHUBIIEKAEMbIE ISl CPAaBHEHUS MpEAMET WIM CUTya-
1[1sl, CPAaBHEHHE MOXKET OBbITh JOCTOBEPHBIM M HEJOCTOBEPHBIM. JlOCTOBEpHOE CpaBHEHUE
odopmiisieTcs CpeICTBaMU, BhIPAXKAIOIIUMHU YIOA00IEeHNE UICHTU(UIUPYIOLIETO XapaKTepa,
CXOZICTBO Ha OCHOBE TOXKAECTBAa. DTO 3HAUEHHE NepenaroT (GopMbl KOMIapaTHBa, MajeKHO-
MOCJIEIOKHBIE KOHCTPYKITUH, TIIArojibl co 3HaueHneM cpaBHeHus. Coro3 kuti ‘xak’ He nudde-
PEHIIMPYET CPAaBHUTENIBHYIO CEMAHTUKY. B MpennoxkeHusx ¢ 3TUM COI030M J0CTOBEPHOCTh U
HEI0CTOBEPHOCTH MOYyUYaeT BHIPAKEHHE B IEKCUUECKOM O(OPMIIEHUH CKa3yeMBbIX. XapaKTep-
HBIM MIPU3HAKOM JIOCTOBEPHOTO CPABHEHHUS SIBISIETCS JIEKCUUECKash UJIEHTUYHOCTh 3HAUYEHUI
CJIOB, 3aHUMAIOLINX MO3UIUU CKa3yeMbIX WM HaJW4Khe 0000INaoIero 3HaueHus y ckasye-
MOT0 MpuaaToyHoi yactu. HemoctoBepHoe cpaBHEHNE BBIPAYKAETCS B BEIICCKOM SI3BIKE COO-
30M HenudhepeHITMPOBAHHONW CEMAHTUKH kuti ‘Kak® M 3aMMCTBOBAHHBIM M3 PYCCKOTO SI3bIKA
coro3oM audgGepeHIIMPOBAHHOTO 3HAYCHUS butto ‘Oynto’. OTIMUIUTETHHBIM IPU3HAKOM HEJ0-
CTOBEPHOI'O CPAaBHEHUS SIBISIETCSI 0CO00€ COOTHOIIEHUE MOJAIbHBIX XapaKTEPUCTUK YacTel
CPaBHUTEIbHOW KOHCTPYKIMU: NIEPBAsi 4aCTh — IPEIMET CPAaBHEHHUS — COOOIAET O peajbHOM
CUTYyalllH, a BTopasi — 00pa3 CpaBHEHUSI — XapaKTePU3YeTCsl KaKyIIMMCs, MHUMBIM TOX/]ie-
CTBOM C JIEHCTBUTEJIBHOCTHIO. BTOpasi 4acTh HE MMEET OTHOIICHUS K PeaJIbHOM CUTyalluH.
CyObeKTHBHO ynoao0sis, OHa HHANBUAYAIbHO HHTEPIIPETUPYET TO, O YEM T'OBOPUTCS B IEp-
BOI1 4acTu Kak o peanbHOM ¢akre. KOHCTpYKIIMK HEJOCTOBEPHON CEMaHTHKU OCTPOEHBI I10

MPUHIIMITY MOAAJILHOTO KOHTpAcTa MpeaMeTa u o0pa3a CpaBHEHUS.
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J1s1 UMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
NBanoga I'.I1. CeMaHnTHYECKHE pa3HOBUIHOCTH CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMH BEIICCKOTO
sI3bIKA: JOCTOBEPHOE M HelnocToBepHOe cpaBHeHHE // Kymbrypa m muBuinumzamus. 2017. T. 7.
Ne 3A. C. 53-60.

KuaroueBnble ciioBa
CpaBHeHI/Ie, CpaBHI/ITeJ'H:HaH KOHCprKLII/IH, CCMAaHTHKa ,[[OCTOBepHOCTI/I )41 He,Z[OCTOBepHO-

CTH, BEIICCKUU S3BIK.

BBenenue

Kareropust cpaBHeHus1, SIBISSCH ONMpeeeHHOW (HOpPMON MO3HAHUS, MPUCYTCTBYET BO BCEX
A3bIKaX: YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO B CBOMX INPEACTABICHUSIX O MHUPE, O COOBITHSIX, 00BEKTaX CpaB-
HUBAaTh UX C JIPYTUMH COOBITHUSIMU U 0OBEKTaMHU.

WuTepec k kaTeropuu cpaBHEHUs B IMHIBUCTHUKE HE ociabeBaeT. B HacTosIiee BpeMs OH CBS-
3aH C JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUYECKUM aClIEeKTOM: KaKOBa POJIb CPAaBHEHUS KaK METO/1a U3yUEHUs pas-
HBIX SI3bIKOB U KynbTyp. Haubomnee cyliecTBeHHbIN BKIaJ B OCMbBICICHHE KaTETOPUU CPABHEHUS
BHECIIM TaKW€ U3BECTHBIE TUHTBUCTHI, Kak M.M. Uepemucuna [Yepemucuna, 1971], B.M. Oromns-
ueB [Orobies, 2009], komnexkTus aBTopoB «Pycckoit rpammarukn» Akagemun Hayk CCCP [LLIBe-
noBa, 1980], E.T. Uepkacosa [UepkacoBa, 1971]. Msl1, Bciien 3a M.U. Yepemucunom, noHuMaem
M0JT CPAaBHEHUEM «OCOOBIM CHHTAKCHUECKUN CMBICI, OOYCIIOBIICHHBIN CICIIM(PUKON CUHTaKCHUYe-
CKOM OpraHu3aiuu BbICKa3biBaHUs» [Yepemucuna, 1976, 5-6], T. €. paccMarpuBaeM KaTEroOpuUIo
CPaBHEHUS KaK CHHTAaKCUYECKYI0 KOHCTPYKLHIO, B paMKax KOTOPOW peann3yloTcs ee CeMaHThue-

CKHEC PAa3HOBUAHOCTH.

Mopnesin CpaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKIMA

CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMM B OOJIBIIMHCTBE S3BIKOB CTPOSTCA IO OAHOM MOJIEINU:
{A [B (B)]}, B koTOpOi KOMITOHEHT A — 3TO MPEAMET CPaBHEHU (YTO CPABHUBAIOT), KOMIIOHEHT
B — 00bexT cpaBHEHUS, WK «00pa3y», B — nmoka3arenab CpaBHEHUSI.

Kak s13p1k0Bast KaTeropusi CpaBHEHUE MPEACTABISIET COOO0H CII0KHO OPraHU30BaHHYIO CUCTEMY
Pa3HOYPOBHEBBIX CPE/ICTB BBIPAKEHHS.

B BerncckoM' si3bIKe CpaBHEHHE MOXKET IepeaBaThCs:

1) mopdonornuecknumu cpecTBamMu (MOKa3aTeIsIMH CTETIEHEH CpaBHEHUS MpUiIarareabHbIX,

MaJeKHO-TIOCIEIOKHBIME (popMaMu):

1 Bemncckwii 361K — OAWH U3 OECIIMCHMEHHBIX S3BIKOB MPHUOANTHHCKO-(PHHCKON TPyNITbl (PMHHO-YTOPCKOH CEMbHI
SI3BIKOB. TeppHUTOpHS KICKOHHOTO pacCceNeHus BercoB — Bomoroackas, Jlennnrpaackas odnactu, [Ipuonexckuit
paiion Peciybmmku Kapenus. B Bocrounoit Cubupu B AHrapckom, Anapckom, 3alapuHCKOM paiioHax I0 MpH-
OJIM3UTENBLHBIM JaHHBIM KHUBET OKOJIO 50 BEIICOB.
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(1) Minun mam noremba tatod?. (M.C. Ynbsnosa, . Aarapck, 2014)

minun  mam=@? nore=mba tato=d

MO Mats=NOM/Sg mononon=COMP oreni=PART/Sg

‘Most MaTb MOJIOXKE OTIA .

(2) Platko ombeltud sarafan kartho. (M.C. YnbsHOBa, T. AHrapck, 2014)

platko=0 ombel=tud  sarafa=n kartho

m1atbe=NOM/Sg cuuth=PP  capapan=GEN Hamnoxooue

‘[Inatee cimTo Hanogobue capadana’;

2) NeKCUYeCKHMMH CPEICTBaAMH — IpeluKaTaMu cO 3HaueHHeM cpaBHeHMs nahodida, otada
‘OBITH TTOXOYKHUM, TIOXOAUTh, HAITOMHUHATH

(3) Koir nahodib héindikahazo. (A.C. YnbsHoB, 1. Mapnaii, 2010)

koir=0 nahodi=b hindikaha=zo

cobaka=NOM/Sg noxoauThb=P1r/3Sg  Bonk=ILLAT/Sg

‘Cobaka moxouT Ha BOJIKA .

3) CUHTaKCHYECKUMH CPEICTBAMHU — COI03aMHU CPAaBHUTEIFHON CEMaHTHKH:

(4) Tuilii puhub, kuti sigaine vizdidab. (M.C. YnbsHOBa, T. AHTapck, 2014)

tuilii=0 puhu=b kuti sigaine=0

BeTrep=NOM/Sg BoITh=P1/3Sg kak mnopocénok= NOM/Sg

vizdida=b

Bu3karb=Pr/3Sg

‘Betep BoeT, Kak TOPOCEHOK BU3KUT .

CeMaHTHYECKHE peaTH3aMy MOJICIIA CPABHEHHUS CBOJISITCS K CIISIYFOIINM 3HaUCHUSIM: 00bEK-
TUBHOE CXOJICTBO MJIU TOXKJECTBO (MACHTU(UKALINS) U IPUPABHUBAHUE HA OCHOBE CYOBEKTUBHBIX
acCOLIMAIINH.

CemanTuueckas creuu@rka CpaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKIIMI CBA3aHA ¢ MOJAIbHOCTHIO. B 3a-
BHCUMOCTH OT TOTO, KaK OTHOCHUTCS K J€HCTBUTEILHOCTH MPEIMET WIIA CHTYaIlus, TPUBJICKaeMbIe
IUTSL CpaBHEHWSI, CPAaBHEHHE MOXKET OBITh TOCTOBEPHBIM M HEJOCTOBEPHBIM.

CpaBHHTeIbHbIE KOHCTPYKIMH C CEMAHTHKOI 10CTOBEPHOT0 CPABHEHUS

JlocToBepHOE CpaBHEHHE KOHCTPYHUPYET CHUTYAllUIO KAaK OOBEKTHUBHBIN, IEHCTBUTEIHHBIN
(akTt, 00IIeN3BECTHOE SIBIICHUE!

(5) Nor sormen sankte. [Zaitseva, 2001, 68]

2 Ilpumepsr cobpansl aBTopom B 2010-2015 1. B 1. Mapnait Amapckoro paifoHa u B I. AHrapcke MpkyTckoit
obmactu. Vcnonb3oBanuck mAaHHBIE Bemcckoro kopiyca W WIUTIOCTPAaTHBHBIA Marepuan CroBapsi BETICCKOTO
SI3BIKA.

3 Hcnoms3yem creaytomue obo3naueHus: ADESS — cypduxe Bremmne-mectHoro magexa; ALLAT — BHemrHe-
MECTHBIN HanpaBuTeabHBIN manex; COMP — nmokaszarens kommnaparusa; GEN — ponurensubiii magex; ILLAT —
cyhukc BHyTpeHHe-MecTHOro HampaButensHoro manexka; IMPF — mpocroe mpomeamiee Bpems; INESS —
nneccus; INCH — cybpoukc naunnarensnoir hopmsr; NOM — umenutensHblil magex; PART — maprutus;
Pr — nacrosmee Bpems; Pl — muoxectBennoe uncino; PROLAT — npomnatus; PP — cyddukc aktuBHOTO Nprya-
CTHSI TIPOIMICAIETO BPeMeHH; Sg — eNMHCTBEHHOE YncIiio; @ — HyneBas Mopdema.
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nor=0 sorme=n sank=te
BepéBka=NOM/Sg nanen=GEN Toncteii=EQUAT
‘BepéBka ¢ maner| TONIIUHON .

(6) Tiitdr mamha otab. (A.C. YnbsHoB, 1. Mapnaii, 2010)
titdir=0 mam=ha ota=b
noub=NOM.Sg wmarb=ILLAT.Sg noxoauTh=Pr/3Sg
‘Jlodb OXOIUT HA MaTh.’

(7) Téiu vodou tauf oli vilu kuti muloi. (M.C. YnbsiHoBa, . AHrapck, 2014)

ta=u vodo=u tauf=0 ol=1=0
stor=ADESS ron=ADESS 3uma=NOM/Sg opTb=IMPF=3Sg
vilu kuti muloi

XOJIOHBIN KaK B MPOIIJIOM TOTY

‘B aToM romy 3uMa OblIa XOJIOAHASI, KaK B MPOIIIJIOM TOY .

JlocTroBepHOe cpaBHEHHE O(POPMIISIETCS CPEACTBAMH, BBIPAKAIOIIUMH YIOAOOICHNE HIICH-
TUPUIHUPYIOUIETO XapaKTepa, CXOICTBO HA OCHOBE TOXKIECTBA. JTO 3HAYCHHE TepenatoT (popMBbI
KOMITapaTyBa, MaJeKHO-MOCIENI0KHbIE KOHCTPYKIMH (UMsI B TEHETUBE C Tocienoramu kohtha ‘B
cpaBHEHUU W kartho ‘omoOHO’), TIAr0JIbI CO 3HAUYEHUEM cpaBHeHUs (nahodida, otada ‘ObITH TIO-
XOKHM, TIOXO/IUTh, HATIOMUHATH ).

Coro3 kuti ‘kax’ He muddepeHIupyeT CpaBHUTEIBHYIO CEMaHTHKY. B mpemioxeHu-
X C OTHM COIO30M JIOCTOBEPHOCTh M HEJOCTOBEPHOCTH IONy4YaeT BBIPAKCHHE B JIEKCHYE-
CKOM O(OPMJICHHHM CKa3yeMbIX. XapaKTepHBbIM IPU3HAKOM JOCTOBEPHOTO CpPABHCHHS SIB-
JSeTCS  JISKCHYeCKash WICHTUYHOCTh 3HAYCHHWU CJIOB, 3aHUMAIONIMX MO3UIUH CKa3yeMBbIX
(nagraskanz ‘3acmesiics’ — nagretas ‘cmerorcs’ [cMm. Uepkacossa, 1971]) unu Hammuue 0000-
IIAIOIIETO 3HAYCHHS Yy CKa3zyeMoro mnpuaarodHon yactu (oloskendob ‘OwiBaet’ [cm. Kopmyec...,
wWwWw]):

(8) Hdiin nagrasSkanz, kuti nagretas pahoin ozavad rahvaz. (M.C. YnpsHOBa, T. AHTapck,
2014)

hin nagra=Skanz kuti  nagre=tas pahoin
OH cmesThesi=INCH Kak  cMesThesi=Pr/3P1 OYCHb
ozava=d rahvaz

cuacTmBeIi=NOM/PI JIFON

‘OH 3acMesIcsT, KaK CMEIOTCS TOJIBKO CYACTIIMBBIE JTIOIH .
(9) Irdau oli hill, kuti tdgau oloskendob sobatoidme. (M.C. YnbsiHoBa, . Aurapck, 2014)

irda=u ol=i=0 hill  kuti tdgau
ynua=ADESS/Sg ob1T=IMPF=3S TUXO KaK  Bceraa
oloskendo=b sobatoi=dme

ob1BaTh=Pr/3Sg cy660Tta=PROLAT

‘Ha ynune 66110 THXO, KaK BCEr/ia 3/1eCh ObIBAET Mo cyb0oTam’.

Galina P. Ivanova
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CpaBHI/ITeJII)HLIe KOHCTPYKIIMA C CEeMaHTUKOM HEAOCTOBEPHOI'O CPaBHCHUS

[Tpu HETOCTOBEPHOM CpaBHEHHUH MPEAMET B 00pa3 yrmomoOsSIOTCsS Ha OCHOBE MHIMBUYalb-
HBIX, CyOBEKTUBHBIX aCCOIMAIIN, HE UMEIOIIUX MECTa B JIEHCTBUTEILHOCTH; 00pa3 cpaBHUBAE-
MOTO BOCIIPUHUMAETCS KaK BO3MOXKHBIHN, MPEATIONIOKUTETHHBIN, BEPOSTHBIN.

HenocroBepHoe cpaBHEHHE B BEIICCKOM SI3bIKE BBIpa)kaeTcsi cOr030M HeauddepeHmpoBaH-
HOM CeMaHTHUKU kuti ‘Kak’ ¥ 3aMMCTBOBAHHBIM U3 PYCCKOTO S13bIKa COI030M AU PEepeHIInPOBAHHO-
ro 3HaueHus butto ‘GyaTo’.

OTIUYUTENHbHBIM MPU3HAKOM HEIOCTOBEPHOTO CPaBHEHUS SBISIETCS 0CO00€ COOTHOIICHHE
MOJIATTbHBIX XapaKTEPUCTUK YacTel CPAaBHUTEIBHON KOHCTPYKITUH: TIEPBasi 4acTh — IPEIMET CPaB-
HEHUS — COOOIIAET O peaabHON CUTYAIlNH, a BTOpasi — 00pa3 CpaBHEHUS — XapaKTepU3yeTCs KaxKy-
IIUMCSI, MHUMBIM TOKJIECTBOM C JA€HCTBUTEIHHOCTHIO:

(10) Hédnou mot ruske, kuti hén kiilbetispdi ldks langetos (M.C. YnbsiHOBa, I. AHTapck, 2014)

hédno=u=0 mot=0 ruske kuti hén
on=ADESS=3/Sg mo=NOM/Sg KpacHBIN Kak Oyito  OH
kiilbeti=8§=péi laks=0

6ans=INESS=u3 BeIiTU=IMPF/3Sg

‘JIuio y Hero KpacHoe, Kak Oy/ITO OH BbIIIEN U3 OaHu .

Bropas yacTe He UMeeT HUKaKOTro OTHOLICHHUs K peanbHOU cuTyaruu. CyObeKTUBHO yIOMI0-
0715151, OHA MHAMBUYATbHO HHTEPIPETUPYET TO, O YEM TOBOPUTCS B IEPBOM YAaCTH KaK O pealbHOM
¢axre. KOHCTpYKIIMK HEOCTOBEPHON CEMaHTUKU IOCTPOEHBI 110 MPUHLIUITY MOAAJIBLHOIO KOHTPa-
CTa IpeaMeTa u 00pa3a CpaBHEHHUS.

(11) Elab kuti mdrgdn mecan puutab [3aiiuesa, Mymnonen, O0pa3iibl Bericckoit peut, (1969), 267-269].

ela=b kuti  mérgd=n meca=n puuta=b

#KuTb=Pr/3Sg Kak  MOKpbeIi=GEN nec=GEN xeub=P1/3Sg

‘KuBET, KaK MOKPBIH JIEC KKET .

(12) ...kondi bokale... skloraht ohkaht kuti sada mest heikaht [Tam xe, 10-11].

kondi boka=le skloraht=0 ohkaht=0

menBenb O0k=ALLAT mnoBanmutecs=IMPF/3Sg oxHyTh=IMPF/3Sg
kuti sada mes=t heikaht=0

KaK CTO yenoBek=PART BKpukHyTb=IMPF/3Sg

‘. .MCIOBCIb Ha0OK IMMOBAJINJICA, OXHYJI, BCKPUKHYJI, KaK CTO YCJIOBCK. .. ",

3akjoueHue

Takum 00pa3om, 30Hy JOCTOBEPHOTO CpaBHEHUS (POPMHUPYIOT KOHCTPYKIIMH C KOMITAPATHBOM,
¢ mocnenoramu kohtha ‘B cpaBHeHUM | kartho ‘TogoOHO’ M1 UMEHEM B TEHETUBE, TIPEIJIOKEHNUS C

npeanuKaTamMu CpaBHHTGHBHOﬁ CEMAHTUKU.
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B npennoxkeHusx ¢ coro3oM kuti ‘Kak’ TOCTOBEPHOCTH MOYYaeT BEIPAXKEHHUE B JIEKCUYECKOM
0(OPMIIEHUHN CKa3yeMBIX. XapaKTEPHBIM MPU3HAKOM JOCTOBEPHOTO CPABHEHUS SIBIISIETCS JICKCH-
YeCKast UACHTUYHOCTD 3HAYCHUN CJIOB, 3aHUMAKOIIHNX IMO3UIMKU CKa3yCeMbIX WJIM HAJIUYUC 0000-
IIAFOIIETO 3HAYEHUS Y CKa3yeMOoro MPUIATOYHON YacTH.

HenocToBepHoe cpaBHEHHE BBIpaXalOT KOHCTPYKIMHM C COrO3aMM kuti ‘Kak’ W butto ‘Oyn-

TO’ MIPU KOHTPACTHOM COOTHOIIEHMHM MOJAJIBHBIX 3HAYEHUN 4acTed CPaBHUTEIBHOU KOHCTPYK-

AU,
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Abstract

The article discusses the comparison as a special syntactic implication, conditioned by a
specific organization of the utterance. The author describes basic means to express comparison
in the Vepsian language, i.e. morphological, lexical, and syntactical means. The paper analyses
the semantics of comparative constructions as well. Depending on the correlation between the
reality and an object or situation, used in the comparison, the comparison might be reliable or
unreliable. The author also gives an attempt to identify the means of expressing reliable and
unreliable comparison semantics in the Veps language. Reliable comparison is made by means
expressing the similarity of the identifying character, similarity based on identity. This value
is transmitted by comparative forms, case-postural constructs, and verbs with a comparison
value. The conjunction kuti 'like' does not differentiate comparative semantics. In the proposals
with this conjunction, reliability and unreliability takes an expression in the lexical design of
the predicate. A characteristic sign of a reliable comparison is the lexical identity of the values
of the words occupying the position of the predicate, or the presence of a generalizing value in
the predicate subordinate part. An unreliable comparison in the Vepsian language is expressed
by the conjunction of the non-differentiated semantics kuti 'like' and by the borrowed from the
Russian language conjunction of differentiated meaning butto 'as if'. A distinctive feature of an
unreliable comparison is the particular correlation of the modal characteristics of parts of the
comparative structure: the first part, the subject of comparison, reports about the real situation,
and the second, the image of comparison, is characterized by seemingly imaginary identity with
reality. The second part has nothing to do with the real situation. Subjectively, she individually
interprets what is described in the first part as a real fact. Constructs of false semantics are con-

structed on the basis of the modal contrast of the object and the image of the comparison.
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